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See the notice on TED website

211375-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och precisionsutrustning – 
„Абонаментно извънгаранционно техническо обслужване на медицинска апаратура за 
хеликална терапия Accuray ”Tomotherapy HDA”
OJ S 61/2026 27/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" ЕАД
E-postadress: yzgureva@sbaloncology.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Абонаментно извънгаранционно техническо обслужване на медицинска апаратура 
за хеликална терапия Accuray ”Tomotherapy HDA”
Beskrivning: Дейностите, включени в обхвата на процедурата за възлагане на 
обществената поръчка са , както следва: 1) Профилактика на апарата, в съответствие с 
изискванията на производителя и съгласно предложен график с планирани 
профилактични прегледи, не по малко от веднъж на всеки шест месеца; 2) Ремонт на 
апарата, включващ доставка и монтаж на всички необходими оригинални резервни 
части, включително вакуумни елементи; З) Профилактика и поддръжка на базата данни, 
задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и 
софтуерна поддръжка на компонентите на уредбата, включително планиращата 
система; 4) Настройки, калибровки, тестове, подробни изпитвания, контрол на 
качеството и отстраняване на неизправности/повреди в съответствие с изискванията на 
производителя на медицинската апаратура, вкл. чрез отдалечен достъп; 5) Неограничен 
брой посещения за диагностициране и отстраняване на повреди на апарата за 
хеликална терапия, както и при сработване на защити, касаещи безопасността на 
пациентите или на персонала - при повикване от Възложителя; 6) При необходимост, 
осигуряване на съдействие на персонала, работещ с апарата, в т.ч. инструктаж на 
персонала за безопасна работа; 7) Конкретните дейности се извършват при 
планираните профилактики на медицинската апаратура и при всяко повикване по повод 
повреда и/или вероятност за повреда и се отчитат ежемесечно. 8) Когато 
натовареността на графика с пациенти, планирани за лечение, не позволява дейностите 
по абонаментното извънгаранционно техническо обслужване да се извършват в работно 
време, Възложителят уведомява своевременно Изпълнителя да промени графика и 
Изпълнителят следва да направи всичко възможно за извършване на дейностите по 
абонаментното извънгаранционно техническо обслужване в извънработното време на 
Възложителя. 9) В случай на възникнала необходимост, свързана с работата на 
апарата, изпълнителят да осигури своевременно явяване на сервизен специалист в 
Лъчетерапевтичния комплекс на Възложителя до 24 (двадесет и четири) часа от 
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повикването, а при неотложни случаи - до 2 часа от повикването. Неотложни случаи са 
тези случаи, които непосредствено застрашават живота и здравето на пациенти или 
създават друг вид пряка значителна опасност за общественото здраве, например от 
йонизиращо лъчение поради неизправност на оборудването. 10) Уведомяването на 
Изпълнителя ще става по един от следните начини: телефон, електронна поща, или 
чрез куриер. 11) Максималното време, през което апаратът може да не работи (да не се 
облъчват пациенти) поради неизправност, е 112 (сто и дванадесет) часа за 12 
(дванадесет) месеца, в които не се включват планираните профилактики и 
актуализации. Отчитането на времето се извършва само в работни дни и включва 
времевия диапазон от 8:00 до 17:00 часа. Началният момент е този, от който е подадено 
уведомление към Изпълнителя за настъпила повреда. крайният момент се фиксира в 
подписан от страните протокол. 12) Срок за отстраняването на възникнали повреди е до 
5 (пет) работни дни, освен ако не се налага подмяна/замяна на резервна част, внос от 
чужбина, като в този случай срокът се определя за 7 (седем) работни дни. 13) В случай, 
че апаратът не работи повече от 112 (сто и дванадесет) часа за срок от 12 (дванадесет) 
месеца. изпълнителят дължи на въз.ложителя неустойка в размер на 0.1 % (нула цяло и 
едно на сто) от стойността на забавеното, но не повече от (десет на сто) от него. 14) 
Ремонтът се извършва по местонахождение на апарата — Лъчетерапевтичен комплекс. 
В изключителни случаи, когато повредата на отделни възли, детайли или компоненти не 
може да се отстрани на място, Изпълнителят я отстранява в своя сервизна база, като 
разходите за транспорт са за негова сметка. В този случай Изпълнителя поема цялата 
отговорност за вреди при евентуално погиване и/илт кражба на отделните възли, 
детайли или компоненти, за периода, за който те не са във владението на Възложителя; 
15) Извършването на всички дейности по сервизното обслужване се осъществява с 
транспорт на Изпълнителя, включен в абонаментната месечна цена. 16) Гаранционният 
срок на вложените в ремонта резервни части е съгласно дадения от производителя, но 
не е по-малък от 6 (шест) месеца и започва да тече от датата на влагането им в 
апарата, след подписване на протокол между страните за това и представяне на 
документи, доказващи гаранционните срокове и сертификати за тяхното качество.
Förfarandets identifierare: a38567b9-3f8d-450e-b84b-fd6f2203a85c
Intern identifierare: 568570
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Лъчетерапевтичен комплекс към УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД, 
на адрес: гр. София, п.к. 1756, район “Студентски”, ул. „Пловдивско поле” № 6  
Ort: София
Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 257 780,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
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Kompletterande information: Процедурата се провежда по реда на чл. 104, ал. 2 от ЗОП (т.
нар. „обърнат ред“ на разглеждане – оценката на техническите и ценовите предложения 
на участниците се извършва преди провеждане на предварителен подбор.). 
Възложителят отстранява участник, за който е на лице което и да е от основанията по 
чл. 107 от ЗОП, а именно: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в 
преговори, или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Възложителят ще отстрани от 
участие в процедурата участник за когото е налице някоe от основанията по чл. 5к, пар. 
1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Възложителят ще 
отстрани от участие в процедурата участник за когото е налице обстоятелството по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания. Срок за 
изпълнение на поръчката – 24 месеца, считано от датата на подписване на договора, 
или до достигане на Общата стойност на договора, в зависимост от това кое от двете 
събития настъпи по-рано с опция за удължаване за срок от 12 месеца. Преди сключване 
на договора за обществената поръчка, участникът определен за изпълнител, 
предоставя документи по чл. 58 от ЗОП, удостоверяващи липсата на основанията за 
отстраняване от процедурата, както и документи за съответствието с поставените 
критерии за подбор, включително за третите лица и подизпълнителите, ако има такива. 
В случаите по чл. 112, ал. 9, т. 1 от ЗОП, преди сключване на договора определеният 
изпълнител декларира писмено, че предоставените документи са актуални.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). 
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Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано 
с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Абонаментно извънгаранционно техническо обслужване на медицинска апаратура 
за хеликална терапия Accuray ”Tomotherapy HDA”
Beskrivning: Дейностите, включени в обхвата на процедурата за възлагане на 
обществената поръчка са , както следва: 1) Профилактика на апарата, в съответствие с 
изискванията на производителя и съгласно предложен график с планирани 
профилактични прегледи, не по малко от веднъж на всеки шест месеца; 2) Ремонт на 
апарата, включващ доставка и монтаж на всички необходими оригинални резервни 
части, включително вакуумни елементи; З) Профилактика и поддръжка на базата данни, 
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задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и 
софтуерна поддръжка на компонентите на уредбата, включително планиращата 
система; 4) Настройки, калибровки, тестове, подробни изпитвания, контрол на 
качеството и отстраняване на неизправности/повреди в съответствие с изискванията на 
производителя на медицинската апаратура, вкл. чрез отдалечен достъп; 5) Неограничен 
брой посещения за диагностициране и отстраняване на повреди на апарата за 
хеликална терапия, както и при сработване на защити, касаещи безопасността на 
пациентите или на персонала - при повикване от Възложителя; 6) При необходимост, 
осигуряване на съдействие на персонала, работещ с апарата, в т.ч. инструктаж на 
персонала за безопасна работа; 7) Конкретните дейности се извършват при 
планираните профилактики на медицинската апаратура и при всяко повикване по повод 
повреда и/или вероятност за повреда и се отчитат ежемесечно. 8) Когато 
натовареността на графика с пациенти, планирани за лечение, не позволява дейностите 
по абонаментното извънгаранционно техническо обслужване да се извършват в работно 
време, Възложителят уведомява своевременно Изпълнителя да промени графика и 
Изпълнителят следва да направи всичко възможно за извършване на дейностите по 
абонаментното извънгаранционно техническо обслужване в извънработното време на 
Възложителя. 9) В случай на възникнала необходимост, свързана с работата на 
апарата, изпълнителят да осигури своевременно явяване на сервизен специалист в 
Лъчетерапевтичния комплекс на Възложителя до 24 (двадесет и четири) часа от 
повикването, а при неотложни случаи - до 2 часа от повикването. Неотложни случаи са 
тези случаи, които непосредствено застрашават живота и здравето на пациенти или 
създават друг вид пряка значителна опасност за общественото здраве, например от 
йонизиращо лъчение поради неизправност на оборудването. 10) Уведомяването на 
Изпълнителя ще става по един от следните начини: телефон, електронна поща, или 
чрез куриер. 11) Максималното време, през което апаратът може да не работи (да не се 
облъчват пациенти) поради неизправност, е 112 (сто и дванадесет) часа за 12 
(дванадесет) месеца, в които не се включват планираните профилактики и 
актуализации. Отчитането на времето се извършва само в работни дни и включва 
времевия диапазон от 8:00 до 17:00 часа. Началният момент е този, от който е подадено 
уведомление към Изпълнителя за настъпила повреда. крайният момент се фиксира в 
подписан от страните протокол. 12) Срок за отстраняването на възникнали повреди е до 
5 (пет) работни дни, освен ако не се налага подмяна/замяна на резервна част, внос от 
чужбина, като в този случай срокът се определя за 7 (седем) работни дни. 13) В случай, 
че апаратът не работи повече от 112 (сто и дванадесет) часа за срок от 12 (дванадесет) 
месеца. изпълнителят дължи на въз.ложителя неустойка в размер на 0.1 %(нула цяло и 
едно на сто) от стойността на забавеното, но не повече от (десет на сто) от него. 14) 
Ремонтът се извършва по местонахождение на апарата — Лъчетерапевтичен комплекс. 
В изключителни случаи, когато повредата на отделни възли, детайли или компоненти не 
може да се отстрани на място, Изпълнителят я отстранява в своя сервизна база, като 
разходите за транспорт са за негова сметка. В този случай Изпълнителя поема цялата 
отговорност за вреди при евентуално погиване и/илт кражба на отделните възли, 
детайли или компоненти, за периода, за който те не са във владението на Възложителя; 
15) Извършването на всички дейности по сервизното обслужване се осъществява с 
транспорт на Изпълнителя, включен в абонаментната месечна цена. 16) Гаранционният 
срок на вложените в ремонта резервни части е съгласно дадения от производителя, но 
не е помалък от 6 (шест) месеца и започва да тече от датата на влагането им в апарата, 
след подписване на протокол между страните за това и представяне на документи, 
доказващи гаранционните срокове и сертификати за тяхното качество.
Intern identifierare: 568570
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50400000 Reparation och underhåll av medicinsk utrustning och 
precisionsutrustning
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Възложителят си запазва правото да удължи срока на 
сключения договор за изпълнение на обществената поръчка с още 12 месеца на 
основание чл. 21 от ЗОП (опция), като броят на възможните подновяванията е един. 
Опцията ще се изразява в залагането на клауза в договора за обществена поръчка за 
неговото подновяване за срок от 12 месеца от изтичането на срока на сключения 
договор за обществена поръчка. Подновяването на договора ще се извършва чрез 
подписването на допълнително споразумение за изменение на договора на основание 
чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Условия на възложителя, при които влиза в сила опцията: 1. 
Срокът на договора може да бъде подновен един път; 2. Удължаването на срока на 
договора може да се извърши само преди изтичане на срока на действие на договора и 
при наличие на финансов ресурс; 3. При сключване на допълнително споразумение по 
опцията услугите се заплащат по предложените от участника цени за изпълнение на 
поръчката в ценовото му предложение в настоящата поръчка. Изпълнителят удължава 
срока на гаранцията за изпълнение за срока на допълнителното споразумение. 
Прогнозната стойност на опцията за удължаване за срок от още 12 месеца е 419 260 € 
без ДДС.

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Лъчетерапевтичен комплекс към УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД, 
на адрес: гр. София, п.к. 1756, район “Студентски”, ул. „Пловдивско поле” № 6  
Ort: София
Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 1 257 780,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: След изтичане срока на договора, който ще бъде сключен в резултат на 
настоящата обществена поръчка.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
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5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците трябва да притежават удостоверение за 
регистрация, разрешение или лицензия за извършване на дейност с източници на 
йонизиращи лъчения за медицински цели, издаден от Агенцията за ядрено регулиране, 
или еквивалентен документ, издаден от чуждестранен орган, при условие за 
приложимост на територията на Република България. Съответствието с поставения 
критерий се декларира с попълване на част IV, буква „А“ от еЕЕДОП, като се посочва: 
номер и дата на издаване на документа за извършване на дейност с източници на 
йонизиращи лъчения за медицински цели от Агенцията за ядрено регулиране или на 
еквивалентния документ, издаден от чуждестранен орган, при условие за приложимост 
на територията на Република България На основание чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП документът, който се представя от участника, определен за изпълнител или при 
поискване в хода на процедурата е: заверено копие на валидно удостоверение за 
регистрация, разрешение или лицензия за извършване на дейност с източници на 
йонизиращи лъчения за медицински цели, издаден от Агенцията за ядрено регулиране 
или еквивалентен документ, издаден от чуждестранен орган, при условие за 
приложимост на територията на Република България.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът за последните три приключили финансови 
години следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти. Минимално изискване: Участникът 
следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, за последните три приключили финансови години, в размер на прогнозната 
стойност на обществената поръчка. Обстоятелството се декларира в част IV, буква „Б“ 
от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът доказва съответствието с 
този критерий за подбор чрез представянето на един или няколко от следните 
документи: 1. Удостоверения от банки; 2. Годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; 3. Справка за оборота в сферата, попадаща 
в обхвата на поръчката. Информацията по т. 2 и 3 следва да обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Забележка: Дефиницията за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, е 
съгласно § 2., т. 67 на Допълнителните разпоредби на ЗОП: 67. "Оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката" е сума, равна на частта от нетните приходи от 
продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка, 
които за настоящата поръчка се считат приходи от гаранционна / извънгаранционна 
поддръжка на лъчетерапевтична апаратура. ДЕКЛАРИРАНЕ: При подаване на офертата 
участникът декларира съответствие с изискването в Част IV, раздел Б от ЕЕДОП. 
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ДОКАЗВАНЕ: При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при подписване на договор, 
могат да бъдат представени един или няколко от следните документи, чрез които се 
доказва декларираната в ЕЕДОП информация:- Годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, за последните три приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си;- 
Справка за общия оборот за последните три приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си;- 
Удостоверения от банки. Когато по основателна причина участник не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице, се прилагат разпоредбите на чл. 59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията, съгласно чл. 
66 от ЗОП.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Минимално изисквание: - 1 (един) сервизен специалист, преминал специализирано 
обучение за съответната радиологична апаратура, удостоверено с документ и да 
притежава удостоверение за правоспособност да извършва дейности с източници на 
йонизиращи лъчения по Закона за безопасно използване на ядрената енергия. 
Съответствието с поставения критерий се декларира с попълване част IV „Критерии за 
подбор“, буква В: „Технически и професионални способности“, Част: „Образователна и 
професионална квалификация“, като посочва: имената на лицата, вид и дата на 
документи и/или съответен линк в публичен регистър, отнасящ се за квалификацията 
им, , срок на валидност и издател. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и на основание 
и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът доказва съответствието с този критерий за 
подбор чрез представянето на документи, чрез които се доказва декларираната 
информация в Част IV, буква В. „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП 
като представя списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и на членовете на 
ръководния състав, както и документи, които доказват професионалната компетентност 
на лицата. При участие на обединение, което не е юридическо лице, се прилагат 
разпоредбите на чл. 59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията, съгласно чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“ в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: Участникът, предложил най-ниска стойност за изпълнение на дейностите по 
предмета на поръчката, в евро без ДДС за срок от 24 месеца се класира на първо 
място. Останалите участници се класират в възходящ ред съобразно предложените 
цени.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
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Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/568570
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/568570
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 28/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 29/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej
Ekonomiska arrangemang: Възложителят заплаща стойността на договор на месечни 
вноски, съгласно ценовото предложение на участника, избран за изпълнител. Гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора: 5% (пет на сто) от стойността на Договора без 
ДДС. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова 
гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалба може да бъде подавана в срока, определен в 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП: жалба може да се подава в 10 дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/ или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: http://www.nap.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/568570
https://app.eop.bg/today/568570
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" 
ЕАД
Organisation som behandlar anbud: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА 
ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" ЕАД
Registreringsnummer: 000662776
Postadress: ул. Пловдивско поле № 6
Ort: гр. София
Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Йорданка Димитрова Згурева
E-postadress: yzgureva@sbaloncology.bg
Tfn: +359 28076212
Webbadress: https://www.sbaloncology.bg/index.php/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/12790
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

http://www.mlsp.government.bg
mailto:yzgureva@sbaloncology.bg
https://www.sbaloncology.bg/index.php/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12790
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


211375-2026 Page 12/13

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: nap@nra.bg
E-postadress: nap@nra.bg
Tfn: +359 700 18 700
Webbadress: https://nra.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул.Триадица №2
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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